
ON

- The LED is flashing green.

- La LED clignote en vert.

- Die LED blinkt grün.

- Het lampje knippert groen.

- The LED has stopped flashing.

- La LED ne clignote plus.

- Die LED blinkt nicht mehr.

- De led knippert niet meer.

- Check that it is working properly.

- Contrôlez le fonctionnement.

- Überprüfen Sie die Funktion.

- Controleer of alles goed werkt.

- �Connect the battery and press the ON/OFF button.

- �Connetez la batterie et appuyez sur le bouton ON/

OFF du module de réception.

- �Schließen Sie den Akku an und drücken Sie die 

Ein-/Aus-Taste am Empfangsmodul.

- �Sluit de accu aan en druk op de AAN/UIT-knop van 

de ontvangstmodule.

- Press and hold the FN key.

- Appuyez et restez appuyez sur le bouton FN.

- Halten Sie die FN-Taste gedrückt.

- Houd de FN-toets ingedrukt.

- Switch ON the transmitter.

- Allumez l’émetteur.

- Schalten Sie den Sender ein.

- Zet de zender aan.

• If your transmitter is no longer controlling the car, you may need to re-pair the transmitter and the car. Please follow the procedure below.

• Si votre émetteur ne pilote plus la voiture, il est peut-être nécessaire de refaire la liaison entre l”émetteur et la voiture. Ci-dessous la procédure.

• �Wenn Ihr Sender das Auto nicht mehr steuert, muss die Verbindung zwischen Sender und Auto möglicherweise neu hergestellt werden. Nachfolgend 

finden Sie die Vorgehensweise.

• �Als uw zender de auto niet meer bestuurt, moet u mogelijk de verbinding tussen de zender en de auto opnieuw tot stand brengen. Hieronder vindt u 

de procedure.

LINKING THE TRANSMITTER AND RECEIVER

TRANSMITTER LINK - LIAISON DE L’ÉMETTEUR - VERBINDUNG ZUM SENDER - VERBINDING MET DE ZENDER


